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TWO TYPES OF MODALITY AND THEIR
EXPRESSION IN AZERBAIJANI
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ABSTRACT

in this article the author gives a new classification of tin-
guistic modality, according to vvhich two kinds of modality are
distinguished: obligatory (absoiutive) and facultative (option-
al). The obligatory modality is not different from the traditional
notion of modality and it is obligatory for ali sentences. The
facultative modality appears in such cases where a participant
in a situation expresses his/her relation to the corresponding
proposition. in the first part of the article the author describes
the differences between the mentioned kinds of modality. in
the second part ali means of expressing these types in
Azerbaijani are shown on the basis of concrete examples.
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The meaning structure of the sentence is
usually divided into the propositional
(proposition or dictum) and modal (modality or
modus) parts. Under the notion of proposition in
linguistics one understands the model of a real or
imagined situation which the sentence denotes.
"Modality is a cover term for devices which allow
speakers to express varying degrees of
commitment to, or belief in, a proposition"
(Saeed, 1997). According to Bally, modality is
the soul of the sentence; there is no sentence
without modality. He notes that it is possible to
create many sentences which have one dictum
(i.e. proposition) but varied modalities and every
modality can be represented by different language
tools (Balli, 1955).

in linguistics there are various classifications
of modality such as "objective and subjective
modalities", "de re and de dicto modalities"”, "
the modality of expressed fact and the modality of
fact expression" (Kasevich, Xrakovskiy, 1985),
"epistemic and deontic modalities" (Saeed,
1997). Along with these it is also possible to
classify the obligatory (absolutive) and
facultative (optional) modalities. The aim of the
paper is to describe these kinds of modality and to
show the differences betvveen them as applied to
Azerbaijani.

The obligatory modality reflects an operation
concerning the relation of speakers to their
speech, i.e. this kind of modality is not different
from the traditional notion of modality. it is based
semantically on the opposition of real and irreal
meanings. Under the notion of irreal meanings
(such as ability, suspicion, condition, wish...) we
understand hypothetical versions of the real
world. This approach derives from the works on
possible world semantics (Lewis 1973; 1976;
Hintikka 1980). Let's compare the following
examples:

(1) Teymur magin alib
Timur car buy-PAST
'"Timur has bought a car’

(2) Zannimca, Teymur magin alib
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opinion-my-to Timur car buy-PAST
Tn my opinion, Timur has bought a car’

(3) Teymurun masin almagina siibha ediram
Timur-GEN  car

do-PRES-I SING
T doubt that Timur has bought a car’

buy-INF-his-DAT doubt

Here the sentences (1) - (3) are arranged in a
row from the certainty to uncertainty of the truth
of the proposition. in (1), which describes the real
world, the speaker is sure of the fact that Timur
has bought a car. (2) and (3) represent
hypothetical versions of the real world: the
speaker assigns probability and suspicion,
respectively, to the fact. in these sentences
modality is marked by the expressions zannimcd
'in my opinion' and siibhd edirdm T doubt'.

We cali this kind of modality obligatory,
because modality is a certain feature of sentences,
where the speaker's relation, evaluation or
commitment to the proposition is marked in this
or another way.

Even in (1), where there are no special words
or grammatical forms expressing modality,
modality does exist. in this case the decisiveness
meaning of modality is realized. As this meaning
is neutral among modality meanings it has no
special marker, in other words it is marked by
grammatical zer o. To demonstrate that there is
modality in the above-mentioned example one
can add a corresponding modal word without
changing the meaning of the sentence; e.g.:

(1) a. Siibhasiz, Teymur masin alib
Doubt-less Timur car buy-PAST
'Doubtlessly, Timur has bought a car’

The meanings such as probability, suspicion
and others are not restricted to the sphere of
speakers. They can also pertain to one of the
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participants in the situation expressed by the
sentence. Cf.:

(4) Sdbindnin zidnnincd, Teymur masin alib
Sabina-GEN opinion-her-to Timur car buy-
PAST

‘In Sabina’s opinion, Timur has bought a car’

(5) Sébind Teymurun masin almagina siibhd
edir

Sabina Timur-GEN car buy-INF-his-DAT
doubt do-PRES

‘Sabina doubts that Timur has bought a car’

This kind of modality not-concerning the first
person is not obligatory, i.e. there are many
sentences without it. That’s why it is possible to
call this type of modality facultative modality.
Thus, facultative modality appears in such cases
where a situation participant expresses ‘“‘varying
degrees of commitment to, or belief in” the
corresponding proposition.

The “I” category as an important element of
language pragmatics also plays a principal role in
distinguishing  obligatory and facultative
modalities. The modal subject of obligatory
modality is the first person, but in facultative
modality it is mostly the second or third persons.
Again, obligatory and facultative modalities arise
respectively from relations of “I” (as well as “We”,
which contains “/”) and “non-I" to the proposition.
From this point of view the opposition between the
modalities is a pragmatic opposition rather than a
semantic one. However, it should be noted that in
the case of modal verbs the modal subject of
facultative modality can be the first person too
where the verb is not used in the present form; e.g.:

(5) a. Min Teymurun magin almasina siibhd
etdim

I Timur-GEN car buy-INF-his-DAT doubt do-
PAST-1 SING

‘I doubted that Timur had bought a car’

In such cases the first person is just a
participant of the described situation.

Obligatory modality exists in every sentence,

even in the cases where there is also facultative

modality. For instance, in (5) not only suspicion

but also decisiveness is expressed:

a) Sabina doubts that Timur has bought a car;
and

b) The speaker is sure of the fact (a).

Similarly, within one sentence we can meet
one and the same modal meaning, for instance,
probability meaning, twice. In such cases one of
the meanings relates to obligatory modality and
another concerns facultative modality; e.g.:

(6) Zannimcd, Sdbindya eld gélir ki, Teymur
masin alib

opinion-my-to Sabina-DAT like come-PRES
that Timur car buy-PAST

In my opinion, it seems to Sabina that Timur
has bought a car’

Here the speaker has a supposition not of the
fact that (S) Timur has bought a car, but of the
fact that Sabina supposes the fact (S).

Thus, we can designate obligatory modality as
an external modal frame, and facultative modality
as an internal modal frame. The external modal
frame embraces both the proposition and the
internal modal frame. We can illustrate it by the
following picture:

(In my opinion)

(it seems to Sabina)

(Timur has
bought a car)

Proposition

Internal modal frame

External modal frame
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The terms 'external modal frame' and
'internal modal frame' are used in Russian
linguistics as w eli. Yet the meanings which we
give to these terms are different. According to V.
Kasevich, the internal modal frame fixes the
relations within the proposition, i.e. between the
predicate and its arguments; e.g.:

(7) a. Ivan kitab1 qardasina vera bilar
'John can give the book to his brother'

b. Ivan kitab1 qardasina vermadir
'John must give the book to his brother'
(Kasevich 1988).

The external modal frame, on the other hand,
fixes the relationships betvveen the modal subject
(the source of evaluation) and the whole
proposition. Modal subjects correspond here
mostly to the speakers; e. g.:

(8) a. Manca, hami ¢ixib  gedib
'l think everyone has left'
b. Hammin ¢ixib getmasi lazimdir
It is necessary that everyone leave'
(Kasevich 1988).

Hovvever, it should be noticed that in (7 a) and
(7b) the modal subject is also the speaker as in
(8 a) and (8b). From this point of view w e relate
both of above-mentioned modal types to
obligatory modality, i.e. to the external modal
frame. The modal types differentiated by V.
Kasevich are not other than the classical de re and
de dicto types of modality.

Let us turn again to the problem of obligatory
and facultative modalities. Are there differene es
betvveen how they are expressed in language? in
Azerbaijani ali possible modality devices convey
obligatory modality. A part of them can also
express facultative modality. in other words,
there are no special means which convey only
facultative modality.

in the Azerbaijani language modality can be
expressed in three ways: lexico-grammatically,
morphologically and syntactically.
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I. Lexico-grammatical. in this case modality
is conveyed by special words. They can take two
positions in the sentence: the position of the
predicate and the parenthetical words.

The verb predicates express both obligatory
and facultative modalities. Cf:

(9) a. Man hammin c¢ixib getmasini
istardim

/ all-GEN go-out go-INF-his-ACC wish-FUT-
PAST-ISING

T wish everyone would leave'

b. Teymur haminin ¢ixib getmasini istardi
Timur all-GEN go-out go-INF-his-ACC wish-
FUT-PAST
'Timur wishes everyone would leave'

Noun predicates can express only obligatory
modality; e.g.:
(10) a. Hamimun ¢ixib getmasi lazimdir
all-GEN go-out go-INF-his necessary-is
'it is necessary that everyone leave'

b. Hamimin ¢ixib getmasi miimkiindiir
all-GEN go-out go-INF-his possible-is
'it is possible that everyone will leave'

Most  Azerbaijani grammarians relate
parenthetical words to a special part of speech
called modal words. They are divided into
different groups and express decisiveness,
suspicion, reference, ete. Only the reference
group, i.e. parenthetical words which indicate to
whom the proposition pertains, can express both
types of modality. Cf:

(11) a. Mand gora, Darvin nazariyyasinin
bu qismi dogrudur
I-DA T to Danvin theory- his-GEN this
part-it true-is
'To me, this part of Darvvin's theory is
true'

b. Timura gora, Darvin nazariyyasinin
bu qismi dogru deyil



Timur-DAT  to
this part-it true not

Daryvin  theory-his-GEN
'To Timur, this part of Darwin's theory is
not true'

An exception in this group is the affix -ca.
The affix can only be used with the first and
second persons; cf.:

(12) a.
qismi dogrudur
I-to Daryvin theory-his-GEN this part-it

Manca, Darvin nazariyyasinin bu

true-is
'To me, this part of Darvvin's theory is
true'

b. Size a, Darvin nazariyy asinin bu
qismi dogrudur
you-to Daryvin  theory-his-GEN his
part-it  true-is
'To you, this part of Darvvin's theory is

true'

c. Timurca, Darvin nazariyy asinin bu
qismi dogrudur
Timur-1 o

Daryvin  theory-his-GEN

this part-it  true-is
'To Timur, this part of Darvvin's theory

is true'

Other groups of parenthetical vvords express

only obligatory modality; e.g.:
(13) a. Albatta, Darvin ndzariyy asinin bu
qismi dogrudur
sure this

Daryvin  theory-his-GEN

part-it  true-is
'Sure, this part of Darvvin's theory is

true'

b. Balka da, Darvin nazariyy asinin bu
qismi dogrudur

probably Daryvin theory-his-GEN
this part-it true-is
'This part of Darvvin's theory is

probably true'
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I1. Morphological. in this case modality is
conveyed by the mood category, i.e. by the basic
indicative mood, optative mood, conditional
mood and other moods of the verb. Here is an
example of the mood paradigm in Azerbaijani:

(13) a. Teymur masin ald:
Timur car buy-PAST

'Timur bought a car'

b. Teymur masin alaydi
Timur car buy-OPT-PAST
T vvish Timur vvould buy a car’

c. Teymur masin alsa...
Timur car buy-COND
Tf Timur buy s a car...'

d. Teymur masin almali idi
Timur car buy-NEC PAST
'Timur had to buy a car'

e. Teymur masin alas1 idi
Timur car buy-NEC PAST
'Timur needed to buy a car'

Ali these verb moods, except the -as: (-dsi)
form, represent only obligatory modality. The
-ast (-dsi) form is also used for the expression of
facultative modality.

it should be noted that the imperative forms of
the verb, traditionally indicated vvithin the verb
moods, are in reality connected vvith the
communicative aspect of the sentence rather than

vvith its modal aspect.

ITI. Syntactical. Actually, there are tvvo
syntactical vvays. First, modality is conveyed by
parenthetical sentences. Both types of modality
can be expressed in this w ay; cf.:

(15) a. Mana ela galir ki, ham1 ¢ixib
gedib
I-DAT so that ali

come-PRES go-out

go-PAST
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'it seems to me that everyone has left'

b. Teymura ela galir ki, hami ¢ixib gedib

Timur-DAT so come-PRES that ali
go-out go-PAST

'it seems to Timur that everyone has left’

Second, some modality meanings such as
ability and probability can be expressed by
recessive constructions where on e of the
valencies of the verb is eliminated, for instance,
where the 2-valency verb gor- 'to see' is used as
a 1-valency verb; e.g.:

(16) Gozlarim goriir

eye-PL-my see-PRES
T can see'
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{KI KiP TURU VE ONLARIN AZERBAYCAN
TURKCESPNDE IFADE USULLERI

Doc¢. Dr. Vugar SULTANZADE

Dogu Akdeniz Universitesi

OZET

Miiellif dilbilimde kipligin yeni tasnifini vermistir. Bu tas-
nife gore, kipler zorunlu ve ihtiyari olarak ikiye ayriliyor.
Zorunlu kip anlayis1 konusanin, sdyledigi olguya miinasebeti-
ni bildiriyor. O, geleneksel kip anlayisindan farkli degil ve
biitiin climleler i¢in zorunludur, ihtiyari kiplere gelince, bun-
lar climlede bahsi gecen sahislardan birinin uygun onermeye
miinasebetini bildiriyor. Makalenin birinci boliimiinde miiel-
lif ad1 gecen kip tiirleri arasinda farklar1 ortaya koyuyor.
ikinci kisimda ise, somut Ornekler verilerek, bu tiirlerin
Azerbaycan Tiirkcesi'nde biitiin ifade usulleri gosteriliyor.

Anahtar Kelimeler:
Zorunlu Kip, ihtiyari Kip, Onerme, Kip Cergevesi,
Azerbaycan Tiirkgesi
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JABA THIA MOJAJIBHOCTH H UX BBIPAJKEHHA B
A3EPBAHIKAHCKOM SI3bIKE

Jow. Ap. Byrap Cyaraniane
Bocrouno-Cpeansesuomopernit Y unsepenrer

PE3IOME

B crathe  apTOp  AAET  HOBYIO  KABCCHOMKALMIO  JTHHTBHCTHMCCKOR
MOAATEHOCTH, COFJIACHO KOTOPOH PazanvAIOTCA B3 THNA MOIATEHOCTH;
obmmrensias u dukyastarssas.  [lowsTie ofwsaTensHoil  MOZATLHOCTH
BUPAKECT OTHOMEHHE FOBOPAIEre K Ckasanuomy. OHO HE OTAHHAETCR OT
TPARMIHOHHOIO NMONATHA MOTATLHOCTH W ABARCTCH obIaTensHONl JnR Beex
npeuokennil, CakyALTITHEMAR MOAATEHOCTE BCTPEYASTCR B TEX  CHYHANX,
KOTA2 B OPSUIOKCAHH BHPAKAIOTCA OTHOWICHHR YYACTHHKS ONHCANHOA
CHTYaUMH ¥ COOTBETCTBYIOWCH nponoskuuy. B nepsoit wacmn craten astop
BLIRBAACT PATIHYHA MEALY YKOIAMHBEMH THOaMH Mmogmasuoctn. Bo sropoi
HACTH HA OCHOBC KOHKPETHMX NPHMCPOB ONHCKMBAIOTCH Bee  cnocobhl
BLIPAKCHHA ITHX THNOB B Alcplai/okanckoM RIsIKe,

Kmwovuepsie caosa:
OOR3ATENLIAS MOARILHOCTS, PAKYILTATHIHAR MOLANLHOCTS,
MPONOIHIR, MOTATEHAS pamka, ajepbainxanckril A3mK

bilig-12/K1s 2000



	TWO TYPES OF MODALITY AND THEIR EXPRESSION IN AZERBAIJANI
	Ass. Prof. Vugar SULTANZADE


